Navod pro hodinky traser®

DuleZité upozornéni: Tyto
hodinky jsou vybaveny
Sroubovaci korunkou. Pred
nastavenim data, nebo ¢asu je
potfeba vysroubovat korunku proti
sméru hodinovych rugiéek. Po
nastaveni, a vzdy pred vstupem
do vody se ujistéte, Ze korunka
je zaSroubovana zpét

do plvodni polohy, aby byla
zachovana vodotésnost.
Korunku utahujte pevné, ale ne
silou, mohlo by dojit ke strzeni
zavitu!

Nastaveni ¢asu
Pro nastaveni spravného ¢asu
vytahnéte korunku do druhé
pozice (krajni) a nastavte ¢as
jejim otd€enim po sméru hod.
rucicek.

~ Nastaveni data
Po nastaveni spravného ¢asu
povytahnéte korunku do prvni
pozice. Otagenim korunky po
sméru hodinovych ruci¢ek

nastavte spravné datum. Aby se
zajistilo preklopeni data o ptinoci,
je potfeba zohlednit 12 hodinovy
cyklus zobrazovani ¢asu.
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Indikace konéici Zivotnosti

baterie

Strojek Ronda 715 je vybaven
indikaci konce Zivotnosti baterie —
sekundova ruci¢ka se zaéne
pohybovat v intervalu 4 sekund.

Doporuéeni tykajici se
vodotésnosti
Neberte hodinky do sauny,

nevystavujte je vysokym teplotam.

Kovové pouzdro se vlivem
teplotnich rozdild roztahuije jinak
nez gumova tésnéni, coz by
mohlo v ojedinélych pfipadech
zapficinit zasaZeni hodinek

vodou. Zvlast nebezpeéna je
prudka zména teploty.

Po pobytu ve slané vodé hodinky
dlkladné omyjte sladkovodni
vodou.

Nékteré chemikalie mohou mit vliv
na uéinnost tésnéni v hodinkach
(benzin, alkohol, silné chlorovana
voda apod.).

Dopteijte hodinkam pravidelny
servis. Tésneéni, ktera zajistuji
hodinkéam vodotésnost starnou a
po cca 2-3 letech je potfeba je
vymeénit. Zkousku vodotésnosti
doporuéujeme provadét 1x roéné.

Zaruka

Tyto hodinky jsou kryty zarukou
vyrobce proti véem vyrobnim vadam a
vadam materialu po dobu 2 let od
nakupu. Po registraci hodinek na webu
vyrobce www.traser.com je poskytovan
teti rok zaruky. Osvétleni mb-microtec
ma zaruku 10 let od nakupu. Po dobu
této zaruky budou v ptipadé poruchy
hodinky opraveny, nebo vyménény.
Po8kozeni zplisobena nevhodnym
zachazenim, nebo neodbornym
zésahem/opravou, nejsou kryty garanci
vyrobce. Vymeénu baterie musi vzdy
provadeét odbornik.




TRASER

Navod pro hodinky s automatickym
strojkem

ETA 2824-2 nebo Sellita SW200

Gratulujeme k nakupu mechanickych hodinek
Traser. Tyto hodinky svému majiteli zaruduji
desetileti spolehlivého chodu, dobry pocit z jejich
vlastnictvi a zkuSenost technické preciznosti, jez
mohou poskytnout pouze kvalitni mechanické
hodinky. Mechanické hodinky pfedstavuiji pies
400 let tradice a stoji na vrcholu vyrobnich
dovednosti, precizniho femesla a designu.

Pfesnost mechanickych hodinek

Hodinky s mechanickym strojkem maji pied
quartzovymi mnoho pfednosti - jedna se o
precizné zhotoveny mikromechanicky vyrobek
sestaveny z vice neZ stovky soucasti — pfi
patficné péci ma prakticky neomezenou Zivotnost
a mizZe byt pfedavan z generace na generaci —
nepotfebuje baterie, které jsou zdrojem
znegisténi Zivotniho prostiedi. Ze své podstaty
jsou v8ak méné presné nez quartzové strojky.

V zavislosti na podminkach jako jsou teplota,
poloha a zvyklosti v no$eni jejich majitele, by se
denni odchylka méla pohybovat mezi -5 a7 + 20
sekundami za den. B&hem prvnich tydnid no$eni
se mize odychlka chodu vyraznéji ménit. Pokud
by byla i po cca 3 tydnech mimo uvedeny
interval, v ramci zaruky se hodinky sefizuji.

Natahovani hodinek

Vase hodinky TRASER jsou vybaveny strojkem

s automatickym natahem, ktery se sam natahuje
pfi noseni. Pokud nejsou hodinky no$eny
kaZdodenné, muZe se strojek zastavit a je
potfeba jej ruéné natahnout. Nastavte korunku do
pozice (1) a natdhnéte hodinky ota&enim korunky

po sméru hodinovych rugié¢ek 5-10x (30-40x
otoCenti je piny natah). Pokud hodinky budete
hned nosit, neni potfeba hodinky pin& natahovat.
Pohyb vasi ruky hodinky natahne.

Nastaveni éasu

Pfi sefizovani hodinek se uijistéte o spravném
nastaveni faze dne — dopoledne / odpoledne.
Vysurite korunku do pozice (3) a otacejte
ru¢ickami po sméru otaceni hodinovych rugicek,
dokud nedojde k pfeklopeni datumu, nyni
nastavte pfesny ¢as a dbejte na spravné
nastaveni odpoledne / dopoledne. Po sefizeni
nastavte korunku znovu do polohy (1).

Nastaveni data

Vedle moZnosti ménit datum pomoci pretadeni
rucicek, jsou vase TRASER vybaveny
zrychlenym pieklapénim data. Vysurite korunku
do pozice (2), nyni oto&te korunkou nahoru,
dokud se nenastavi spravné datum. Poté
korunku znova posurite do pozice (1).
UPOZORNENI: Nikdy nepfeklapéjte datum,
kdyZ se ¢as na hodinkéch nachazi v intervalu
mezi 22 — 2 hodinou!

Doporuceni

Tak jako kazdy mechanicky pfistroj, i vase
TRASER by mély byt zkontrolovany a
servisovany kazdych 3-5 let. Tuto prohlidku by
mél provadét pouze dobry hodinaf, servisni
centrum, nebo pfimo vyrobce.

Doporuceni tykajici se vodotésnosti

Neberte hodinky do sauny, nevystavuijte je
vysokym teplotam. Kovové pouzdro se vlivem
teplotnich rozdild roztahuje jinak nez gumova
tésnéni, coz by mohlo v ojedinélych pfipadech
zapficinit zasaZeni hodinek vodou. Zviast
nebezpeéna je prudka zména teploty.

Po pobytu ve slané vodé hodinky ddkladng -
omyjte sladkovodni vodou.

Nékteré chemikalie mohou mit viiv na UEiﬁnost
tésnéni v hodinkéach (benzin, alkohol, siln&
chlorovana voda apod.).

Dopfejte hodinkam pravidelny servis. Tésnéni,
ktera zajistuji hodinkam vodot&snost starnou a
po cca 2-3 letech je potfeba je vyménit. Zkousku
vodotésnosti doporucujeme provadét 1x roéné.



RONDA stratech
Cal. 4120.B

Popis ¢iselniku a ovladacich prvka

Minute hand - Minutova ruéky

Hour hand - Hodinov4 rugka

Small minute hand - Mala minutova ruéka (na subciferniku)
Small hour hand - Mala hodinova rugka (na subciferniku)
Second hand - Sekundova rucka

Date - Datumovka

Crown - Korunka

Push-button - tiagitko

Nastaveni €asu pro budik (Setting the alarm time)

1.Aktivujte rezim nastaveni: Stisknéte tlagitko alespori na 2 sekundy. Jaxmile se mala minutova rucka
posune alespori o jednu minutu, je tento rezim aktivni.

2. Nastaveni: Kratké stisknuti tiaditka (méné nez 1 sekunda), posunuje ¢as budiku o jednu minutu
kupfedu. Dlouhé stisknuti (déle nez 2 sekundy), ¢as budiku je posunovén dopfedu, a2z do uvolnéni
tia¢itka.

Upozornéni: pokud nenti tlagitko pouzivano vice, nez 10 sekund, rezim nastaveni &asu pro budik se
deaktivuje. Zaroveri hodinky dvakrat pipnou, tim indikuji, Ze alarm je aktivovéan

Zapnuti a vypnuti budiku (Switching the alarm on/off)
1.Budik je zapnut / vypnut kratkym stisknutim tiaditka
2 pipnuti > budik je zapnut
1 pipnuti > budik je vypnut
Upozornéni: budik maze byt nastaven nejdfive 12h pfed pozadovanou hodinou buzeni
Jakmile je dosazeno &asu pro buzeni, signal budiku je zapnut na 20 sekund, tento signal je opakovan po
2 minutach. Po kratkém stisknuti tlagitka, je tento signal okamzité vypnut.

Nastaveni ¢asu a data (Setting the time and date)

Priklad

- Datum / &as na hodinkéch: 17 /1.25 AM

- Skuteény ¢as: 04 /8:30 PM

1. Vytahnéte korunku do pozice Il (sekundovka stéle bézi)

2. Otégeijte korunkou, a2 se objevi vEerejsi datum (03)

3. Vytahnéte korunku do pozice Il (sekundova rucka se zastavi, Gas na subciferniku se z méni z Gasu pro
buzeni na ¢as referenéni)

4. Otacejte korunkou, a2 se nastavi spravné datum

5. Pokratujte v otageni korunkou, a2 dojde k nastaveni spravného Gasu (8:30 PM)

6. Zatlatte korunku zpatky na pozici I. ¢as na subciferniku se zméni z referengniho na &as pro buzeni
Upozornéni: pfi nastaveni ¢asu je potfeba také nastavit referenéni &as viz. navod dale

Dbeite na spravné nastaveni dopoledne / odpoledne

data, ry apéni (Setting the date quick mode)
1. Vytahnéte korunku do pozice Il (sekundovka stale bézi)
2. Otéceijte korunkou, a2 dojde k nastaveni spravného data
3. Zatlatte korunku zpét do pozice |
Upozornéni: Pri prilis rychiém preklapéni data, maze dojit k nespravnému zobrazeni data. K resetovani
zobrazeni dojde pfi preklopeni data z 01 na 31.

Co je to referenéni éas?

Aktualni ¢as je zobrazen pomoci hodinova a minutové rucky.

Sougasné s aktualnim Gasem b&zi na pozadi referen¢ni &as, ke kterému se vztahuje ¢as buzeni. Takze
pfi nastaveni ¢asu je potfeba také odpovidajicim zpisobem nastavit referenéni &as.

Pokud neni referenéni ¢as nastaven synchronné s aktuéinim ¢asem, vede to k tomu, ze buzeni probiha v
jiny &as, nez je nastaven.

Nastaveni referenéni ho ¢asu (Setting the reference time)

1. Vytahnéte korunku do pozice 1l (sekundovka se zastavi a &as buzeni na subciferniku se zméni v &as
referencni)

2. Aktivujte reZim pro nastaveni referencniho &asu stisknutim taCitka déle nez 2 sekundy

3. Kratke stisknuti tlagitka (méné nez 1s) posune referenéni éas o jednu minutu dopredu, stredni stisknuti
(1-2 sekundy) posune referenéni &as o hodinu kupfedu), diouhé stiskuti (déle nez 2s) referencni ¢as je
posunovan kupfedu, neZ je tiaéitko uvolnéno

4. Zatlatte korunku zpét do pozice | (&as na subciferniku se zméni z referenéniho na &as pro buzeni),
signal zéroveri oznami, Ze alarm je vypnut.

Upozornéni: Referenéni &as musi ukazovat stejny ¢as jako je aktuaini &as. Pfi nastaveni &asu je potfeba
identicky upravit i nastaveni referenéniho &asu, poté musi byt znovu nastaven alarm.

Pokud potfebujete hodinky nastavit na sekundu presné, je potfeba korunku vysunout do pozice Ill ve
chvili, kdy je sekundovka na pozici 60, korunku pak zatlacte do pozice | dle zdroje podie kterého
sefizujete Cas (radio etc.)



on the purchase of a very fine traser H3 watch. We take pride in manufacturing quality
products and are delighted that you have chosen one of our timepieces. Highly skilled
Swiss watchmakers, using only the finest materials available, have built your watch using
state-of-the-art illumination technology. You may look forward to many years of reliable
timekeeping. Congratulations.

www.traser.com

Thanks to its research, the Swiss company mb-microtec has succeeded in manufacturing
a self-activated light source that is 100 times brighter than any other one previously
available. The light-emitting devices, also known as trigalight®, require no battery power
nor any other form of external power supply. They do not require the push of a button, ne-
ver need servicing or maintenance, and have a lifespan of more than 20 years.

swiss + made

This watch contains max. 1 GigaBecquerel (GBq) tritium, a man-made radioactive isotope
that also exists in the natural environment. The tritium decays to helium and, in the pro-
cess, emits a low-energy electron. The gaseous tritium is contained in a small hollow
body of mineral glass (gaseous tritium light source), sealed airtight with a laser. The sur-
face of the watch is free of any radiation because the electrons do not penetrate the glass
wall of the vial nor the case of the watch.

The trigalight® are attached in such a way that breakage and/or release of the gas is |
highly unlikely. International standards must be met, and this watch was tested and was
found to be in compliance with all mechanical and environmental regulatory requirements
relating to consumer products of this nature. More specifically, this watch is licensed by
the Bundesamt fiir Gesundheit (BAG —1991/7) in Switzerland (source country) and is ap-
proved for distribution by the NRC (Nuclear Regulatory Commission) in the United States.
For further information, please visit www.traser.com.

[ X
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This watch is warranted against defects in materials and fabrication by traser H3 watches
for a period of two years from the date of purchase. The mb-microtec illumination is gua-
ranteed for 10 years. In the event of failure within this period, this watch will be repaired
or replaced with an equivalent model by mb-microtec. Straps, bracelets, glass and batte-



ry are not covered by this warranty; also not covered are defects or damage caused by mi-
suse or servicing carried out by a non-approved dealer or individual.

* To make sure your watch is absolutely waterproof, please make sure that the crown
is fully screwed down after setting date and time and ALWAYS before entering water.

* Battery replacement is to be performed only by a professional at an authorized service
center.

Register your’traser_H3 watch at com and for an automatic extension of
your warranty’s service by one year, for a total of three years' coverage.

For a complete list of traser service and repair facilities around the world, please log on to:

Your watch may have a plastic battery-saver clip under the crown. If applicable, remove
the clip to set date and time. Some traser H3 models have push crowns and some have
SCrew Crowns.

« To set the date: Pull out the crown one stop. Turn the crown clockwise until the
correct date is displayed. To assure a midnight date change, the adjustments should be
made before 12 noon. After setting the date, be certain to fully push or screw the
crown in to ensure water tightness.

« To set the time with a push crown: Pull the crown out fully; turn in either direc-
tion to set. Push in to re-start the watch. After setting the time, be certain to ful-
ly push the crown in to ensure water thightness

« To set the time with a screw crown: Unscrew the crown counter-clockwise and pull
the crown out two clicks; set time. After setting, be sure to fully push the crown
in and screw it clockwise until recessed and tight to ensure water tightness!

«To use the timing bezel: Rotate the bezel counter-clockwise until the light on the be-
zel lines up with the minute hand. Track elapsed time by checking the minute hand
against the bezel numbers, not the dial numbers. For night timing, set the light on the



bezel to the desired number of minutes away from the current minute hand position. Alt-
hough the numbers will not be counting down, the light marks the point to which you are
moving. Rinse your watch thorougly with fresh water after salt-water diving. Dive be-
zels are meant to turn counter-clockwise. Never force the bezel to rotate clockwise.

« End-of-life indication of the battery: The Ronda 715 movement indicates the batte-
ry's expiration with a four-second jump of the second hand.

« Straps: To replace any strap, simply push the spring pin towards the center of the strap
and release it.

« Battery: To protect your warranty, the battery must be replaced by one of our authori-
zed service centers. To find an authorized service center, go to www.traser.com.

« To manually wind the automatic movement: After being worn for 12 hours, your au-
tomatic movement has an average power reserve of 38 hours before it will stop running
when removed. If your watch has not been worn for a few days, you can manually wind
it by simply turning the crown clockwise for 10-15 turns. The watch cannot be over-
wound as there is a disengagement gear which will protect the movement. Winding is
not necessary during normal wear as the watch is continually wound by the movement
of your arm.
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date is displayed. To assure a midnight date change, the adjustment should be made be-
After setting the date, be certain to fully push the crown in to ensu-

fore 12 noon.

re water tightness. T e :
« To set the time: Pull the crown out fully; turn in either direction to set the time; push

the crown in to re-start the watch. After setting the time, be certain to fully push

the crown in to ensure water tightness

The following information will help you to define which level of water resistance your tra-

ser watch has: _ : bl

» Water-resistance to 30 meters (3 atm) means that this watch will easily withstand
perspiration, splashes of water, rain or even brief contact with water, but it should not
be worn for diving or in any water-sport activities. i

o Water-resistance to 100 meters (10 atm) means that your watch is suitable for wa-
ter-sport activities, such as swimming and snorkeling. It should not be used for scuba di-
ving, high-board diving or sub-aqua diving. el

» Water-resistance to 200 meters (20 atm) ) and more means that your watch is suit-
able for skin diving, snorkeling, scuba diving and high-impact water sports.



he different levels of water resistance as expressed in meters are only theoreti-
cal. While diving, the movement of the wearer's arm through the water dramatically in-
creases the pressure on the watch.

- Itis not recommended to wear your water-resistant watch in a hot shower, sauna or hot
tub. The extreme heat causes the metal parts to expand at a different rate than the rub-
ber gaskets. This creates small openings that could allow water droplets to penetrate
the watch. Sudden temperature changes are especially harsh. Take care not to jump into
a cold pool (or snow) after wearing your watch in a hot tub.

radiators, hot water, etc.).

- Keep your watch away from heat sources (e.g.,
- After swimming or diving in salt water, immediately rinse the watch in a stream of fresh

water. If your watch has a rotating bezel, turn the bezel several times while rinsing it.
This will prevent salt buildup and corrosion of the bezel ring and gaskets.

- A screw-in crown, a feature of our divers' watches, helps prevent water from getting
into the case through the watch stem hole. When itis screwed down, a water-tight seal
is formed, much like the seal between a jar and its lid. Never try to screw down the

wn with extreme force as the thread could get damaged. Slight pressure is enough.

)

- Before entering water, make certain the crown is fully pushed in or screwed down to en-
sure water tightness. _

- Buttons, crowns, and chronographs should not be operated while the watch is under wa-
ter or immersed in it for any reason (unless specified otherwise for divers’ WL

- Some chemicals can corrode the gaskets and weaken the material. Heavily chlorinated
water, spray-on perfumes, hairsprays, gasoline, and alcohol can work their way into the
watch's seams and damage the gaskets and the watch's finish. ;

- Leather straps are theoretically water resistant: however, leather straps are more easi-
ly damaged by frequent exposure to water or perspiration. If you have an active sport
Iife and/or plan to wear your watch while swimming , consider a traser watch with a
metal bracelet or a rubber or nylon diver strap e

- The seals that prevent water from entering the watch will weaken and fail with age.
Water-resistant watches should be pressure checked every year, especially after ope-
ning the case (e.g., for a battery change or adjustment service). The seals should be re-
placed at least every two or three years.




